CYNGOR CYMUNED YSTRAD MEURIG COMMUNITY COUNCIL

Cofnodion Cyfarfod, Nos lau, 23 Ebrill 2015 yn Ystrad Meurig
Minutes of Meeting held, Thursday 23 April 2015 at Ystrad Meurig

Yn bresennol / Present: Siarl Owen, Tomos Jones, Dafydd Jones, Thomas Jones a David M Jones.

Ymddiheurio / Apologies: Geraint Jones a Wyn Evans.

Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 26 Chwefror 2015 fel rhai cywir.
Minutes of meeting 26 February 2015 were received as a correct record.

Materion yn codi / Matters arising

1.

Sedd Wag: Mae'r Clerc wedi cysylltu efo’r Cyngor Sir ac ar hyno bryd yn disgwyl ymateb.
Vacant Post: the Clerk has contacted the County Council with regards to the vacant post and
is currently awaiting a reply.

Derbyniwyd llythyron diolch am ein rhoddion ariannol oddi wrth: CFFI Ceredigion a
Chanolfan Edward Richard. Thank you letters for donatins was received from Ceredigion YFC
and Edward Richard Centre.

Cynghorau Cymunedau Gwledig: derbyniwyd copi o lythyr Bronwen Morgan at Derek
Baskerville. Rural Community Councils: a copy of #Bronwen Morgan’s letter to Derek
Baskerville was received.

Gohebaieth / Correspondence

1.

CSC: derbyniwyd rhybudd gorchymyn ailddosbarthu’r map diffiniol: Hgawl Tramwy
Cyhoeddus 37/1 (Pontargamddwr i Troedyrhiw) a 37/2 Penbontbren to CRB no. 1). CCC:
Notice of a definitive map reclassification order: Public Right o Way 37/1 (Pontargammdwr
to Troedyrhiw) and 37/2 Penbontbren to CRB no. 1).

CSC: Safoni enwau lleol: derbyniwyd copi o’r rhestr a fyddai’n mynd at Gomisiynydd yr iaith
erbyn diwedd Ebrill. CCC: Standardisation of place names: a copy of the list that will be sent
to the Welsh Language Commissioner by the end of April was received.

CSC Pwyllgor Rheoli Datblygu 11 Mawrth a 8 Ebrill 2015 — debryniwyd agenda a phapurau’r
pwyllgor. CCC Development Control Committee — agenda and papers for the meetings 11
March and 8 April were received.

Un Llais Cymru — derbyniwyd agenda a phapurau’r cyfarfod 29 Ebrill 2015 yn Aberaeron.
One Voice Wales — papers and agenda for meeting 29 April 2015 were received.

CSC: Cais Cynllunio: A140808 “variation of condition no. 5 of occupancy conditions” yn
Broncapel, Swyddffynnon — gwrthodwyd y cais gan y Cyngor Sir. CCC: Planning Application
A140808 “variation of condition no. 5 of occupancy conditions” at Broncapel, Swyddffynnon
— permission had been refused by the County Council.

Ymgynghoriad ar ddyfodol darpariaeth Cartrefi Preswyl Cyngor Sir Ceredigion — cynhelir
sesiynau galw heibio o fewn y sir yn ystod Ebrill 2015. Consulation on the future provision of
Ceredigion County Council Residential Care Homes — drop-in sessions within the County have
been arranged for April 2015.



10.

CSC Adran Gyllid — derbyniwyd tal grant o £500 oddi wrth y Cyngor Sir at ein gwefan
gymunedol. CCC Finance Dept — a grant payment of £500 was received towards our
community website.

Barcalys 30/03/2015 = £1,473.12

Sgwrs lach — cyfarfodydd Ymgynghorol efo Bwrdd lechyd Prifysgol Hywel Dda Mai / Mehefin
2015 (27 Mai 2015 yn Aberystwyth). Let’s Talk Health — consultative meetings with Hywel
Dda University Health Board May/June 2015 (27 May 2015 in Aberystwyth).

Cais “no through road” U1321 tuag at Brynmeherin, Tynygraig — adroddodd y Clerc ei bod
wedi derbyn cais i osod arwydd “no through road” ar yr heol — roedd wedi trosgwlyddo’r cais
i'r Cyngor sir. Application for “no through road” U1321 towards B rynmeherin, Tynygraig —
Clerk has forwarded the request to CCC.
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